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Аннотация. В статье обсуждается роль просодического оформления высказывания в формировании навыка спонтанной 
речи. Недостаточная разработанность научно-обоснованной методики формирования навыка устной речи с учетом 
ее просодических характеристик определяет актуальность исследования. Основная цель – скорректировать методи-
ку обучения навыкам говорения, основываясь на результатах экспериментально-фонетического исследования. Ме-
тодология исследования строится на комплексном подходе с использованием лингвистических методов, традици-
онных для экспериментально-фонетического исследования, в сочетании с системным и субъектно-деятельностным 
подходами, которые легли в основу разработанных методических рекомендаций. Приведены результаты экспери-
ментально-фонетического исследования 97 монологов обучающихся продолжительностью 190 минут. Исследование 
показало, что потенциально ошибочными областями просодического оформления псевдо-спонтанной речи являют-
ся: сегментация, неверное выделение коммуникативного центра высказывания, организация речевого потока (рит-
мика), интонационная разорванность, нарушение мелодического контура высказывания, вкрапления русской речи. 
Неадекватность, или «ненативность», то есть неестественность просодического оформления устной речи русскоя-
зычными студентами проявлялась в ошибочном смысловом членении речевого потока, его небрежной сегментации, 
слишком дробном и немотивированном членении фраз. Предлагаемая методика работы над фонетической стороной 
речи в учебном монологе включает в себя следующие этапы: восприятие речи на слух, повторение речевой модели, 
неподготовленное чтение и непосредственно производство речи. Методические рекомендации для преподавателей 
содержат конкретные предложения по внедрению в практику преподавания английского языка в вузе методов обу-
чения фразовому ударению, синтагматическому членению, паузации, интонированию и ритмике спонтанной речи.

Ключевые слова: просодия, спонтанная речь, просодическая интерференция, учебный дискурс, формирование фонетиче-
ских навыков, методика преподавания английского языка. 
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Abstract. The paper reports on the findings of the study of prosody in teaching spontaneous speech production. Insufficient 
development of a scientifically based methodology for building oral language skills, taking into account its prosodic 
characteristics, determines the relevance of the study. The main goal of the research is to correct the methodology of teaching 
spontaneous learner talk, based on the results of experimental phonetic research. The research methodology is based on an 
integrated approach using linguistic methods of experimental phonetic research, as well as methods of psychological and 
pedagogic research. The results of phonetic experiment of 97 monolingual utterances of undergraduate students, non-English 
majors (total running 190 minutes) show a summary of commonly occurring problems that lead to non-native intonation. 
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ПРОФЕССИОНАЛЬНОЕ ОБРАЗОВАНИЕ

В современной лингвистике и методике препода-
вания иностранных языков в последние годы 
неизменно сохраняется интерес к вопросам, 

связанным с формированием навыка устной, в том 
числе неподготовленной, спонтанной речи. Важность 
вопросов, касающихся владения и обучения иноязыч-
ной спонтанной речи, рассматривается с фонетической 
стороны (Бондарко Л.В., Вербицкая Л.А., Светозаро-
ва Н.Д.), с точки зрения интерференции (Вишнев-
ская Г.М., Дубовский Ю.А.), методики использования 
учебно-речевых ситуаций при обучении устной речи 
на иностранном языке (Артемьева О.А., Колкер Я.М., 
Мильруд Р.П., Пассов Е.И.) и обучения пониманию 
разговорного иностранного языка (Мерфи Д.М., Хорн-
би A.С., Бухбиндер В.А, Уайзер Г.М.). Малоизученной 
представляется методика обучения студентов просо-
дическому оформлению спонтанной речи, что опре-
деляет успешность межкультурной коммуникации. 
Следовательно, существует необходимость разработ-
ки данной методики на основе изучения просодиче-
ских характеристик англоязычной спонтанной речи 
студентов.

В работе впервые были проанализированы при-
знаки просодических единиц спонтанной речи у би-
лингвов в учебном дискурсе с целью выявления 
типичных отклонений, возникших в процессе про-
дуктивного говорения. Установленные сферы потен-
циальных ошибочных реализаций составили банк 
«отрицательного» языкового материала, на важность 
которого указывал Л.В. Щерба [Щерба: 75], и позво-
лили разработать методические рекомендации по об-
учению просодическому оформлению спонтанной 
монологической речи.

В основе процесса обучения иностранному язы-
ку в вузе лежит принцип системности, который, 
как справедливо отмечает С.Ю. Тюрина, базируется 
на взаимосвязи таких элементов учебного процесса, 
как цели и задачи, содержание, принципы, методы 
и средства обучения [Тюрина: 59]. Ряд отечественных 
учёных отмечают тот факт, что в современной мето-
дике преподавания иностранного языка технологиям 
обучения спонтанной речи уделяется недостаточно 
внимания [Соловьёва: 86]. Как отмечают Ю.С. Сизо-
ва и Н.Г. Беляева, студентам сложно дается, в частно-

These problems are mostly related to improper segmentation, wrong distribution of the utterance stress, incorrect rhythmic 
organisation of speech, break of intonation continuum, inappropriate intonation patterns and melodic contour. The proposed 
prosodic focus on teaching spontaneous monologue speech includes the following stages: sensitisation, imitation, reading 
with prosody and practice activities. Methodological recommendations contain specific proposals for teaching sentence 
stress, syntagmatic division, pausing, intonation and rhythmics of spontaneous speech.
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сти, понимание беглой речи носителей языка, а так-
же произношение английских слов [Сизова, Беляева: 
181]. М.В. Кастилло делает вывод о том, что задания, 
направленные на развитие навыка говорения, учат 
скорее не реальному спонтанному общению, с ко-
торым студенты сталкиваются в повседневной жиз-
ни, а «письменному» языку [Castillo: 241–242]. Не
оправданно мало внимания при обучении говорению 
уделяется фонетической стороне речи. Как отмеча-
ет И. Дарси, произношение играет ключевую роль 
в жизни студентов во всех социальных контекстах, 
при этом преподаватели мало внимания уделяют фор-
мированию произносительных навыков на уроке, на-
зывая при этом различные причины [Darcy: 16].

Учебный монолог представляет собой пример ква-
зи-спонтанной речи и трактуется нами как промежу-
точная и важная ступень в обучении спонтанной речи. 
Квази-спонтанная речь в данном случае характеризу-
ется предварительной подготовкой студентов, владе-
ющих тематикой выступления, лексическим наполне-
нием, что существенно влияет на реализацию устного 
высказывания, так как подразумевает продуцирова-
ние ранее изученных текстовых блоков [Леонтьев: 
214]. При этом говорящий самостоятельно выделя-
ет основные смысловые группы своего высказыва-
ния и выбирает средства, чтобы обеспечить фонети-
ческую целостность своего устного повествования. 
Он вынужден заранее программировать устную речь, 
сначала выстраивая схему высказывания, а затем вы-
бирая в качестве опоры отдельные знаки, включая 
синтагматические средства и просодию [Лурия: 39]. 
В современной лингвистике просодию определя-
ют как комплекс фонетических характеристик речи 
на супрасегментном уровне (акцентных, паузальных, 
тональных и темпоральных) при восприятии, опре-
деляемых высотой тона, громкостью, длительностью. 
Г.М. Вишневская относит к наиболее устойчивым 
маркерам спонтанной речи изменение вариативности 
типов просодических моделей синтагм в сторону упо-
требления незавершённых просодических конструк-
ций, неоднородности темпоральных характеристик, 
а также высокой степени использования выделитель-
ных акцентов во фразе [Вишневская: 117]. Различные 
типы речевых сбоев спонтанной речи, нарушения 
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плавности речи связанны в основном с проблемой 
выбора языковых средств для построения связного 
текста [Подлесская, Кибрик: 8].

Организация исследования 
Основная цель экспериментально-фонетического 

исследования заключалась в том, чтобы классифици-
ровать и описать особенности «ненативного» просо-
дического оформления спонтанной речи студентов 
неязыковых вузов при реализации учебных моно-
логов, а также разработать комплекс кратких и чет-
ко сформулированных методических предложений 
по обучению навыкам говорения.

Методология исследования строится на комплекс-
ном подходе, сочетающем в себе системный и субъ-
ектно-деятельностный принципы, которые легли 
в основу выработанных методических рекоменда-
ций, с использованием лингвистических методов, 
традиционных для экспериментально-фонетическо-
го исследования (метод прямого наблюдения, инстру-
ментального анализа, слуховой и аудитивный анализ, 
акустический анализ с использованием компьютер-
ной программы Speech Analyzer1).

Материалом исследования послужили учебные 
монологи на английском языке на заданную тему 
в исполнении студентов 1–2 курсов неязыковых ву-
зов. Широкий корпус исследования составили 97 мо-
нологов, время звучания – 190 минут. Студентам было 
предложено дать развернутое высказывание на ранее 
изученную тему (Family, Friends and Social Life, Jobs, 
Famous People, Studies, Health, Crime, Clothes and 
Fashion). Студенты были ознакомлены с общим пла-
ном высказывания. Время подготовки – 1 минута. 

Результаты исследования и их обсуждение 
В ходе экспериментально-фонетического исследо-

вания спонтанной английской речи студентов неязы-
ковых вузов были выделены следующие особенности 
просодического оформления учебного высказывания: 

1. Многочисленные нарушения синтагматического 
членения высказываний, связанные с излишней немо-
тивированной паузацией и, как следствие, с несораз-
мерностью синтагм. К наиболее распространённым 
отклонениям деления речи на синтагмы можно отне-
сти следующие: 

1.1. Избыточно дробное членение речевого пото-
ка на синтагмы, равные одному фонетическому слову, 
приводящее к подавлению интонации высказывания 
просодией слова, что зачастую связано с недостаточ-
ным уровнем владения языком.

ИВ (здесь и далее – интерферированный вариант): 
In |Literature /classes| /we| |also /study| \writers||.

1.2. Неестественное и довольно частотное упот
ребление пауз-повторов в спонтанной речи. Паузы-
повторы вполне естественны для спонтанной речи 
и служат для обдумывания следующего элемента вы-
сказывания [Фонетика спонтанной речи: 172]. В анг

лийской речи русскоязычных студентов паузы-по-
вторы зачастую звучат неестественно и возникают 
в результате неуверенности в выборе лексической 
единицы или синтаксической конструкции. 

ИВ: There is a |vast |range of tech |nology and \medicine | 
to /help | |cure |people /more | ef |ficiently and \faster||.

1.3. Многочисленные паузы самокоррекции, свя-
занные с допущенными грамматическими или лекси-
ческими ошибками, или самоперебивы, возникающие, 
когда говорящий как бы перебивает сам себя, не за-
канчивая фразу или слово, а меняя тему или «переска-
кивая» с одной темы на другую [Богуславский: 120].

ИВ: /Firstly | the |restaurant |food is much more 
\

 complex | comp\lex and hmm | it |uses some |special 
\ cooknic | \cooking |techniques | hmm | > and | > the | 
\

 ointments and hmm | \other stuff | in the |restaurants 
is \ much more hmm | is /having | \better quality | |than 
in the \ home | and \also they |need | \to | |buy |products 
\

 ourselves | when we |cooking at /home ||.
2. Зачастую наблюдалось неверное выделение ком-

муникативного центра высказывания и, как следствие, 
ошибки в месте постановки логического ударения. 
В ситуации отсутствия интонационного ядра выска-
зывания, то есть его логического центра, или ремы 
предложения, не существует законченного высказы-
вания [Лаврентьева 2012: 193].

2.1. Было зафиксировано нарушение тема-ремати-
ческого членения речевого потока, или нарочито нее-
стественное акцентное выделение всех слов во фразе, 
причём как знаменательные, так и служебные слова 
произносились с одинаковой интенсивностью. Ре-
зультатом такого просодического оформления фра-
зы являлось отсутствие интонационного центра вы-
сказывания. 

ИВ: I |want to /tell| /you| (about) |where I \live||. I /live| 
in the /house| /in| the |city of \Furmanov||.

2.2. В ряде случаев наблюдалось неоправданное 
выделение лексических единиц, входящих в новый 
вокабуляр по изученной тематике, не являющихся 
коммуникативно важными словами во фразе. На наш 
взгляд, подобное выделение связано с желанием упо-
требить данное слово/словосочетание при недоста-
точно развитом умении правильно использовать его 
в синтаксической конструкции или в соответствую-
щем контексте.

ИВ: In my o/pinion | |families are /smaller | than |fifty 
years /ago || I |think \messy di|vorce is |reason for |it ||

2.3. Смещенное логическое ударение также было 
зафиксировано на глагольных формах, что связано 
с обдумыванием выбора грамматической структуры.

ИВ: Nowa|days the |structure of a \family | \changed | 
\change a |lot ||

2.4. Наблюдались случаи неверного употребления 
логического ударения во фразе, содержащей потен-
циально сложные для постановки словесного ударе-
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ния слова. В ряде случаев подобное ненормативное 
логическое выделение оформлялось не динамически, 
а только с использованием тона.

ИВ: \Secondly | |children |that were |born |late in \ life | 
can |have \serious diseases | and |health \problems | and the 
|most |awful of them are \autism | and \down |syndrome ||

2.5. В ряде случаев наблюдалась ненормативная 
деакцентуализация двухкомпонентных устойчивых 
словосочетаний или коллокаций, которые при норма-
тивном произнесении обычно являются просодически 
цельнооформленными, то есть имеют два ударения 
на обоих компонентах словосочетания. Использова-
ние редуцированного ударения на втором компонен-
те коллокации приводило к разрыву просодического 
континуума всей фразы в целом [Орлова: 244].

ИВ: Some \people | pre/fer to | |live a \lonely life ||
3. Организация речевого потока, связанная с на-

рушением ритмики, приводила к тому, что речь би-
лингвов не воспринималась как единое, целостное 
функциональное образование. Зачастую в интерфе-
рированной речи участники коммуникации переносят 
ритмический рисунок родного языка на иностран-
ный [Лаврентьева 2015: 45]. Так, в речи русских би-
лингвов на английском языке находит своё проявле-
ние типичный для русского языка неровный, рваный 
ритм, для которого зачастую характерна случайная 
расстановка пауз.

ИВ: I|lya Var /lamov| /is| a |self-|made /journalist||. /He| 
/shoots| /videos|| for You-/tube|| but /is| (an) ar/chitect|| by 
pro\fession||. 

4. Достаточно частотным явлением было нару-
шение мелодического контура высказывания речи 
на английском языке. Использование низкого вос-
ходящего или высокого восходящего ядерных тонов 
для обозначения конца синтагмы вместо традицион-
ного для неэмфатической речи на английском языке 
низкого нисходящего тона, что, на наш взгляд, свя-
зано с интерферирующим влиянием родного русско-
го языка. 

ИВ: |Now I’ll des |cribe my /best friend| my ex-/class-
mate| /Tanya||. 

5. Также были зарегистрированы отдельные вкра-
пления русской речи в английские монологические 
высказывания, что связано с недостаточно высоким 
уровнем языковой подготовки студентов, а также 
с неумением корректно заполнить паузы хезитации, 
характерные и естественные для спонтанной речи. 
Наиболее частотными русскими словами, которые 
использовали студенты при оформлении устной речи 
на английском языке, были слова нет и так. 

ИВ: Нет, I like to wear dresses in summer.
Таким образом «ненативность» просодического 

оформления устной речи русскоязычными студента-
ми проявлялась в ошибочном смысловом членении 
речевого потока, его небрежной сегментации, слиш-

ком дробном и немотивированном членении фраз. 
Избыточность акцентов приводила к нарушению ре-
чевого ритма. Также необходимо отметить такую осо-
бенность интерферированной речи билингвов, как од-
нообразие в использовании мелодических контуров 
и их интерферированный «русский» характер. По-
мимо недостаточного уровня владения языком в его 
грамматическом, лексическом и фонетическом аспек-
тах, правильной естественной реализации спонтан-
ной речи зачастую мешало неумение прогнозировать 
коммуникативно-прагматические перспективы выска-
зывания, что связано с неверной оценкой смысла вы-
сказывания. В целом в качестве одного из типичных 
маркеров спонтанной интерферированной речи мож-
но отметить снижение функциональной нагрузки ин-
тонации в результате произнесения всех слов с при-
близительно одинаковой интенсивностью. 

Полученные в ходе экспериментально-фонети-
ческого исследования данные позволили выработать 
следующие методические рекомендации по фор-
мированию навыка просодического оформления 
речи, которые могут быть использованы преподава-
телями английского языка при планировании заня-
тий по обучению просодии устного монологическо-
го высказывания:

1. Одной из целей обучения говорению, в том 
числе спонтанной речи, является развитие навыка 
слушания и восприятия просодии звучащего текста, 
что не только будет способствовать лучшему пони-
манию контекста общения, но и позволит студен-
там адекватно выражать свои мысли с помощью та-
ких невербальных средств общения, как просодия, 
а также чувствовать себя более уверенно в спонтан-
ном монологе. Работа над формированием просоди-
ческих навыков носит поэтапный характер, что со-
относится с методическими работами по обучению 
английской интонации [Bradford: 3] и состоит из та-
ких ступеней как:

1.1. Знакомство студентов с фонетическими яв-
лениями (интонационная группа, синтагматическое 
членение, пауза, фразовое и логическое ударение, ос-
новные ядерные тоны), в то числе и представление 
их звучащих иллюстраций.

1.2. Объяснение (с использованием визуальной 
опоры).

1.3. Имитация.
1.4. Практические задания с использованием раз-

ного рода моделей.
1.5. Задание коммуникативного характера.
2. При введении новой лексики необходимо обра-

щать особое внимание на правильное произношение 
опорного слова, слова во фразе, слова в различных 
синтаксических конструкциях с опорой на эталонное 
произношение, к примеру с использованием элек-
тронного словаря, звучащего корпуса.
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3. Для развития навыка синтагматического чле-
нения предложения и правильной расстановки пауз 
между синтагмами можно использовать упражнение 
“scooping phrases”, устанавливая сочинительные и/
или подчинительные связи между словами, объеди-
няя их тем самым в смысловые блоки.

4. Для развития навыка ритмической организации 
фазы можно использовать задание в форме фонетиче-
ского диктанта (преподаватель читает длинное пред-
ложение или отрывок текста, студенты записывают те 
слова, которые получают наибольшее просодическое 
выделение во фразе, а затем восстанавливают остав-
шийся текст самостоятельно). Это упражнение помо-
гает понять, какие слова в английской фразе марки-
рованы ударением, а какие нет.

5. На ступени имитации следует не только исполь-
зовать звучащий образец фразы, но и сопровождать 
упражнения, направленные на освоение интонацион-
ных контуров и ритмики речи, движениями рук и ног.

6. С целью формирования навыка просодического 
оформления речи на этапе активного говорения можно 
использовать задание “speak target vocabulary”, целью 
которого является составить монолог по заданной мо-
дели, используя, например, опоры в виде списка слов/
групп слов. Заданная модель может описывать и про-
содию высказывания с помощью условных обозначе-
ний ударных слогов, пауз, ядерных тонов.

7. На заключительном этапе работы над просо
дией фразы в процессе обучения активному говоре-
нию можно обратиться к тематическому видеосюжету 
и попросить студентов произнести реплики говоря-
щего вместе с диктором, копируя его мимику, жесты 
и движения. Далее несколько фраз из сюжета можно 
выписать на карточку и попросить студентов воспро-
извести сюжет полностью.

Дальнейшая разработка методики формирования 
навыка просодического оформления высказывания, 
а также встраивание её в учебную модель практико-
ориентированного обучения коммуникации на англий-
ском языке носит перспективный характер и может 
быть направлена на создание конкретных фонетиче-
ских и коммуникативных упражнений.

Примечания
1  Speech Analyzer1  – версия 3.0.1, разработ-

чик – компания SIL International, доступна на сайте: 
https://skachat.freedownloadmanager.org/Windows-PC/
Speech-Analyzer/FREE-3.0.1.html) (дата обращения: 
25.05.2021).
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